
英語 の 文 法 性 ・容 認 度 ・適応 性

大 槻 博

英 語 の 言 語 現 象 の と ら え 方 は,20世 紀 に 入 る 以 前 はgoodEnglish又 はbadEnglishと

い っ た と ら え 方 を して い た の で あ っ て,こ の こ と は 英 文 法 を ギ リ シ ャ 語,ラ テ ン 語 か ら類

推 して と ら え て き た の で あ る 。 文 法 は 守 ら ね ば な ら な い 規 則 で あ る と い う と ら え 方 を し て

い た 。 そ して,文 法 に つ い て 次 の よ う な 誤 ま っ た 概 念 が あ っ た 。

1.文 法 は 不 変 で あ る 。

2.文 法 に よ っ て,こ と ば はgood又 はbad,correct又 はincorrectと 区 別 さ れ る 。

3.文 法 は 書 か れ る こ と ば に の み み ら れ る の で あ っ て,話 さ れ る こ と ば に は,文 法 は な

い か,一 部 しか な い 。

4.一 ・部 の 人 々 し か 文 法 を 知 ら な い 。

こ の よ う な 誤 ま っ た 言 語 観 は,し だ い に 修 正 が 加 え ら れ て い っ た の で あ っ て,た と え ば

1776年 にGeorgeCampell(PhilosophyofRhetoric)は 「言 語 の 正 し さ は,national(地

域 方 言 的 で な い),reputable(社 会 的 に 尊 敬 を 受 け る),present(現 代 の)の3点 か ら 規

定 さ れ る,よ い な ら わ し(goodcustom)の 中 に あ る 。」① と い っ て い る 。 ま た19世 紀 の

FizedwardHall(ModernEnglish(1873))は,「 良 い 語 法 と は,最 良 の 作 家 や 話 し手 た ち

の 話 法 で あ る 。」② と 言 い,文 法 を 守 る べ き 規 範 で あ る と い う考 え か ら ぬ け 出 て い る 。

20世 紀 に 入 る と,goodEnglish,badEnglishを た だ 単 にcorrectEnglish,incorrect

Englishと い う 意 味 で 使 う の で は な く な って き た 。goodEnglishのgoodの 意 味 に つ い て,

次 の よ う な2つ の 意 味 が あ る と 考 え ら れ る よ う に な っ た 。(1)文 法 に か な い,一 般 に 認 め ら

れ た 語 法 に 一 致 して い る 。(2)そ の こ と ば が,使 わ れ る 目 的 に 効 果 的 で あ り,適 切 で あ る 。

(2)の 意 味 で のgoodEnglishは,話 さ れ た こ と ば が,そ の 話 さ れ た 場 に 適 して い る か ど う

か に つ い て,そ の こ と ば の 適 否 を 判 断 す る の に 対 し て,(1)の 意 味 で のgoodEnglishは,

こ と ば そ の も の を,文 法 に て ら して の 判 断 な の で あ る 。 た と え ば,

Ain't(一 一一Ihavenot)athinginmypocket.

Youain'tgonnaputnothingoveronrne .(=Youarenotgoingtodeceiveme.)

(OfOldManandMice)

こ の よ う な 文 は,こ れ らが 話 さ れ る 状 況 で,た と え ばSteinbeckの(万014ル 勉ηandMice

に あ る 無 教 養 な 季 節 労 働 者 の 会 話 で の よ う な 場 で,最 も 効 果 的 で あ る の で,(2)の 意 味 に お

い て は ま さ にgoodEnglishで あ る け れ ど も,し か し な が ら 多 く の 人 達 は,学 校 で は 習 わ

な か っ た と か,教 養 あ る 入 達 は こ の よ う なain'tや2重 否 定 を 使 わ な い の で,badEnglish

だ と 思 い,こ の よ う に 話 す 人 達 を 無 教 養 だ と 思 う。 と に か く,goodEnglishの 持 つ 意 味

は,従 来 か ら あ っ た(1)の 意 味 で のcorrect,incorretに 加 え て,(2)の 意 味 で のproper,im-

properま た はappropriare,inappropriatateと い う概 念 が 加 わ っ て き た 。 こ の よ う に,言

語 現 象 を あ り の ま ま と ら え る よ う に な り,た と え ば,Pooleyは 「goodEnglishと は,話

し手 の 目 的 に 適 し た も の(appropriate)で あ り,あ る が ま ま の 言 語 に 照 ら して 真 実(true)
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で あ り,話 し手 に と っ て も,聞 き 手 に と っ て も快 よ い(confortable)な も の で あ る 。 そ れ

は 習 慣 の 産 物 で あ っ て,規 則 に よ っ て し ば ら れ な い が,全 て の 規 則 か ら 自 由 な の で は な

い 。」③ と 言 っ て い る。

(1)の も つcorrect,incorrect,(2)の 意 味 で のproper,improperも し く はapPropriate,

inappropriateに,acceptable,inacceptableの 概 念 を 加 え る 必 要 が あ る 。correct,incorrect

は 定 め ら れ た 文 法,も し く は 認 め ら れ て い る 語 法 に 適 して い る か,ど う か と い う こ と で あ

り,文 法 性 に 結 び つ く概 念 で あ り,appropriate,inappropriateは,話 さ れ る こ と ば が,そ

の 状 況 に 適 す る よ う に 話 さ れ て い る か,換 言 す れ ば,usagelevelに 適 す る よ う に 話 さ れ て

い る か で あ り,そ してacceptable,unacceptableは,話 さ れ る こ と ば が 理 解 さ れ る か ど う

か と い う こ と で あ る 。 こ れ らcorrectness,apPropriateness,acceptabilityは,明 白 に 別 個

の 概 念 で あ る 。 か り に あ る 社 会 的 状 況 の も と に,す な わ ち,言 語 に つ い て 意 識 を も っ て い

な い 人 達 の 間 で 「Aさ ん の 関 係 代 名 詞 の 使 い 方 はcorrectで あ る 。」 と話 さ れ,correctの

意 味 がapPropriateやacceptableと 同 義 的 に 使 わ れ た と して も,言 語 学 的 に は こ れ ら は 完

全 に 区 別 さ れ る 必 要 が あ る 。 こ の よ う にgoodEnglishのgoodの も つ 意 味 は,correct,

appropriate,acceptableの3つ の 要 素 を も っ て い る 。 そ してcorrectnessはgrammatical・

nessの 問 題 で あ り,appropriatenessはusageleve1の 問 題 で あ り,acceptabilityは 理 解 度

の 問 題 で あ る 。

こ のacceptabilityと い う 概 念 を も ち 出 し た の はChomskyで あ っ て,彼 は 文 法 か ら 逸

脱 し た,ungrammaticalな 文 の 成 生 過 程 を 考 え る 際 に,acceptabilityと い う概 念 を 取 り 入

れ た の で あ る 。 彼 の 言 うacceptabilityに は 尺 度 が あ っ て 「そ の 高 い 文 と い う の は 発 話 さ

れ る 見 込 み が 大 き く,よ り理 解 さ れ や す く,ぎ こ ち な さ の 少 な く,ま た な ん ら か の 意 味 で

よ り 自 然 な 文 で あ り,unacceptableな 文 と い う の は 実 際 の 談 話 に お い て 入 々 が こ れ を 避 け

よ う と す る で あ ろ う し,も し も 容 認 可 能 性 の 高 い 交 替 形 が あ る な ら,い つ で も お き か え ら

れ よ う と す る 。」④ も ち ろ ん,こ のacceptabilityと い う概 念 は,先 に の べ た よ う に,correct

やincorrectな 文 を 判 定 す るgrammaticalnessと い う概 念 と混 同 さ れ る べ き で は な い 。 あ

る 文 が 文 法 に か な っ て い る か ど う か は,す な わ ち,gramlnaticalか ど うか は 言 語 能 力 の 問

題 で あ り,そ の 文 が 理 解 さ れ る か ど う か は,す な わ ち,acceptableか ど う か は,言 語 運 用

の 問 題 で あ る 。 こ れ らgrammaticalnessとacceptabilityと は,文 法 的 な 文 で あ る か な い

か,容 認 で き る か で き な い か と い っ た2者 択 一 的 な も の で は な く,程 度 の 差 が あ る と い う

こ と で あ る 。 そ して 完 全 に 文 法 に か な っ て い て も,容 認 度 の 低 い 文 も あ れ ば,文 法 か ら か

な り逸 脱 し た 文 で あ っ て も,容 認 度 の 高 い 文 が あ る と い っ た ふ う に 両 方 の 尺 度 が 一 致 し な

い こ と が あ る 。 た だgrammaticalnessはacceptabilityを 決 定 す る 一 つ の 要 因 と な っ て,

grammaticalnessが 高 け れ ばacceptabilityも 高 く,前 者 が 低 け れ ば 後 者 も 低 い と い う よ う

に,一 般 的 に は 比 例 的 な 関 係 に あ る。grammaticalnessとacceptabilityと の 関 係 は,次 の

よ う な 図 に 画 け る 。

grammatical>acceptable
a

ク ユ
ungrammatical-→unacceptable

図 一1

grammarがacceptabilityを 決 定 す る1つ の 要 因 で あ り,お お よ そ 比 例 関 係 に あ る か ら,

線 で 一 般 性 を,点 線 で 特 殊 性 を 示 して い る 。
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9rammat三calnessとacceptabilityと の 関 係 に つ い て,点 線 で 示 し た 特 殊 な 面,1・ す な わ

ちgrammaticalで は あ る が,unacceptableな 例,ま たungrammaticalに も か か わ ら ず

acceptableな 例 を 挙 げ て み る 。

1.grammaticalで は あ る がunacceptableな 文,

TheboywhowantedtovisithisauntwholivesonlywithherdognamedFido

whichistamebecauseofacaraccidentonaccountofwhichthedriverwas

prosecutedforhavingavehiclewhichhadnaroadworthinesscertificatealthough

hewasacquittedwastalkingwithhisfriends.

2.utlgramrnaticalで は あ る がacceptabllityの 高 い 文,-

IwishIwaswonderful.

Therealreasonhefailedwasbecausehetriedtodotomuch.

文 法 に よ っ て,お お よ そacceptabilityの 程 度 が 判 断 され る が,文 法 に よ るacceptability

の 段 階 を 低 い も の か ら 高 い も の へ と 次 の よ う に 考 え られ る 。

1.文 法 に は か な っ て い る が,文 章 で は な い 。

Ballpaintsboys.

2,母 国 語 話 者 に は,す ぐ に も 英 語 で な い と さ れ る 。

Thisisemptyboxlarge.

3.2よ り 文 法 的 で は あ る が,母 国 語 話 者 が 話 して い る と は 思 え な い 文 。

Iamcomeheresincefouryears.

4.母 国 語 話 者 が 話 して い る よ う な 文 。

Shedon'tneednohelp.

Herandhimwastherealone.

5.4よ り もacceptabilityの 高 い 文 。

Sheisdifferentthanrne.

Whodidyougiveitto?

6.文 法 を 逸 脱 して は い な い が,acceptabilityに つ い て は 疑 問 の あ る 文 。

Foryoutohavewalkedoutwouldnothavesurpt・isedme,

今 ま で,文 法 に か な っ て い る か ど うか と い う概 念 で あ るgramlnaticalness,理 解 で き る

か ど う か と い うacceptabilityと の 関 係 に つ い て 述 べ て き た の で あ る が,先 に 述 べ た,こ

と ば が 話 さ れ る 場 に 適 し て い る か ど う か を 問 うappropriatenessを,こ れ ら 両 者 に 加 え て,

3者 の 関 係 を み よ う と す る 。 す な わ ちgrammaticalness,acceptabilityにusageleve1の

概 念 を 加 え る の で あ る⑤。usageleve1を 考 慮 に 入 れ る と,acceptability,す な わ ち 理 解 さ

れ る か ど う か は,広 義 に 使 用 さ れ,言 語 学 的 に 理 解 さ れ う る の か,ま た 社 会 的 に 理 解 さ れ

う る の か と い う 両 者 に,1inguisticacceptabilityとsocialacceptabilityに 区 別 さ れ る 。 注

意 し て お くべ き こ と は,言 語 に 関 してacceptabilityと い う 概 念 を も ち 出 す 時 は,今 ま で

使 っ て き た よ う に,必 ずlinguisticacceptabilityを 意 味 し な け れ ば な ら な い が,こ こ で は

一 応
,一 般 的 に も っ と 広 い 意 味 で のacceptabilityと い う こ と ば を 使 う も の と す る 。 換 言

す れ ば,acceptabilityに は 広 義 と 狭 義 と を も ち,広 義 で のacceptabilityは,linguistic

acceptabilityとsocialacceptabilityを 含 み,狭 義 で のacceptabilityはCholnskyが 初

め て 使 っ た 言 語 学 上 のlinguisticacceptabilityを 示 す の で あ る 。 以 ド こ の 論 文 で は 広 い

意 味 で 使 う も の と す る 。linguisticacceptabilityに つ い て い え ば,先 ほ ど も み た よ う に,
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acceptabilityを 決 定 す る 要 因 の 一 つ は 文 法 で あ る か ら,文 法 性 が 高 け れ ば,linguistic

acceptabilityは 高 く,文 法 性 が 低 け れ ば,そ れ は 低 くな る 。socialacceptabilityに つ い て

い え ば,acceptabilityを 決 定 す る要 因 は,社 会 的 環 境,習 慣 に 起 因 す る の で あ っ て,た

と え ば,toloと い う 語 が あ る 他 方 に の み そ のacceptabilityを も ち,す な わ ち,こ の 語 が

方 言 で しか な く,usagelevelでnonstandardの 範 躊 に し か な い の は,こ の 語 のsocial

acceptabilityは 低 い の で あ る 。standardな こ と ば は,そ のsocialacceptabilityは 高 く,

nonstandardな こ と ば は,そ のsocialacceptabilityは 低 い 。 こ の よ う にacceptabilityは,

1inguisticacceptabilityとsocialacceptabilityに 区 別 さ れ,前 者 は 文 法 に 連 な り,後 者 は

usagelevelに 連 な り,そ の 高 低 は 決 定 さ れ る 。 い い か え れ ば,人 の こ と ば に 対 す る 理 解

は,そ の 入 の も っ て い る 文 法 的 知 識 と そ の 人 の い る 環 境 な ど に よ る の で あ る 。

grammaticalness,acceptability,appropriatenessの 関 係 は 次 の よ う に 画 か れ る 。

Grammaticalness Acceptability

Linguistic

Grammatical

Ungrammatical

I
Appropriateness

Social

ghHi

Low

Standard

Literary

{GeneralColloquial

Nonstandard

Slang,Dialect

{Archaic
図 一2

一 般 に
,grammaticalな 文 は,acceptabilityは 高 く,standardな 用 法 で あ る 。 ま た,

ungrammaticalな 文 は,acceptabilityは 低 く,nonstandardな 用 法 で は あ る が,Whoare

youlookingforPと 普 通 聞 か れ る よ う に,ungrammaticalで は あ る が,acceptabjlityは

高 く,standardで あ る と さ れ て い る 文 も 多 い 。

結 局,grammaticalness,acceptability,appropriatenessの3者 の 関 係 を み る と,grammar

に よ っ てacceptabilityが 決 定 さ れ,こ のacceptabilityの 高 低 に よ っ て,ど のusagelevel

の 範 疇 に 入 る か,appropriatenessが 決 定 さ れ る 。

Grammaticalness

↓

Acceptability

↓

Appropriateness

図 一3

図 の よ う な 関 係 は,た と え ば,

Youmayaskwhomsoeveryouplease.

IfwasgoodandcoldwhenIcamein.

Ain'tnowaypossibleforyounottobelieveinGod.(BluesforMisterCharlie)

は,grammarに よ りacceptabilityが 決 定 さ れ,そ れ が ど のusageIevelに 属 す る か の

apPropriatenessが 決 定 さ れ る 。 ま た 語 彙 な ど も,た と え ば,acceptabilityの 低 い,non-

standardな 語 は,そ の 語 のacceptabilityの 社 会 的,地 理 的 範 疇 に よ っ て,そ れ がslang
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かdialectか が 決 定 さ れ る 。

〔注 〕

① 大 塚 高 信 編 改 訂 版 「英 語 慣 用 法 辞 典 」 三 省堂 。Acceptabilityの 項 。

②ibid.

③ibid.

④ 安 井 稔 訳,チ ョム ス キ ー著 「文 法 理 論 の 諸相 」 研 究 社,1970.p.12

⑤Usageleve1の 分 類 に つ い て はPerspect三ve第2号 を 参 照 。
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